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FUEL

200 mm

400 mm

500 mm

K00047

min 300 mm
(12”)

Joutsenkaula

Varoetäisyydet

Savukaasuliitännät

Savukaasuläpiviennit
Laitteeseen soveltuu savukaasuläpiviennit 1066 sekä suljettava malli 2466.
Kaikki savukaasuläpiviennit ovat ruostumatonta terästä. Savukaasuläpiviennit sopi-
vat ø 28 mm savukaasuputkeen 1028.

Savukaasuliitäntöjen yleiset ohjeet

PAIKKA
Ilmavirran on aina päästävä vapaasti virtaamaan läpiviennin ohi. Asenna läpivienti 
suoralle pinnalle, vältä kulmia ja syvennyksiä, jossa tuulipaine voi häiritä laitteen 
toimintaa.

Läpiviennin minimietäisyys polttoainetankin täyttöaukosta on 400 mm.

Kylkiläpiviennin minimietäisyys vedenpinnasta on 500 mm. Erityisesti purjeveneis-
sä on huomioitava, että läpivienti ei saa painua veden alle.

Läpivienti on hyvä sijoittaa kylkeen mahdollisimman taakse tai suoraan peräpeiliin.

ASENTAMINEN
Tehtäessä läpiviennin asennusaukkoa, kannattaa läpivientiä käyttää rei’itys mallina, 
etenkin pyöreissä läpivienneissä. Tarvittaessa, tiivistä asennusaukko läpiviennin 
tiivisteen lisäksi silikonilla. Huom! Älä käytä silikonia puuveneeseen.

Kylkiläpivienti on aina varustettava putkeen tehdyllä ns. joutsenkaulalla.
Joutsenkaula estää tehokkaasti roiskeveden pääsyn laitteeseen.    
Joutsenkaulan ylimmän kohdan on aina oltava vedenpinnan yläpuolella.
Liesi sammuu, mikäli savukaasuläpivienti on veden peitossa.

MUUTA HUOMIOITAVAA
Savukaasu on kuumaa. Varmista aina ettei savukaasujen vaikutusalueella alle 200 
mm etäisyydellä ole mitään kuumuudesta vaurioituvaa: esimerkiksi köysiä, lepuut-
tajia tai naapuriveneen kylkeä.
Kaikki läpiviennit lämmittävät ympäristöään. Erityisesti puukansi saattaa kuivua 
lämmön vaikutuksesta. Varo käytön aikana kuumaa läpiviennin pintaa.
Yli 2 metrin savukaasuletku on varustettava vedenpoistolukolla 602293 (kondenssi-
vesi) asennuksen alimpaan kohtaan.

Savukaasuputken on oltava ruostumatonta terästä 1028. 
Tarvittaessa, tiivistä savukaasuputken ja laitteen sekä savukaasuputken ja läpivien-
nin väliset liitokset lämmönkestävällä silikonilla.

Asennettaessa läpivienti peräpeiliin tai muuten vinoon asentoon on varmistuttava, 
että mahdollinen vesi ei tuki savukaasun ulostuloa. Poraa noin 2 mm:n reikä savu-
kaasuläpivientiin tai savukaasuputkeen.

Peräpeiliin asennus
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Läpivientikohtaiset ohjeet

Kylkiläpivienti 1066
Kylkiläpivienti asennetaan veneen kylkeen tai peräpeiliin. Purjeveneissä suositel-
laan asennusta peräpeiliin. Asennus vaatii aina ns. joutsenkaulan.
Tee tarvittavat asennusreiät ja levitä tiivisteen molemmille puolille, sekä ruuvien 
reikiin vielä sopivaa tiivistysainetta, varmistaaksesi vedenpitävyyden.

1066

max 25 mm
(1”)

70 mm

ø 46 mm
(1 13/16”)

1028

80 mm
(3 5/32”)

602293

125 mm
(4 29/32”)

min 100 mm
(3 15/16”)

min 300 mm
(12”)

(2 3/4”)

Savukaasukylkiläpiviennin 1066 asennus. Läpiviennin 
asennusaukko on ø 35 mm ja ruuvien reiät 4 x ø 5 mm.

K
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Savukaasuletku saavuttaa 
korkean lämpötilan!
Huolehdi, ettei savukaa-
suletku kosketa palo-
herkkiä materiaaleja ja 
varmista letkun läpivien-
nit. Savukaasuletkuun 
on saatavissa lämmöner-
istyssukkaa 1030.

Kylkiläpivienti 1066
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602293

2466

max 45 mm
(1 25/32”)

1028 602307

ø 74 mm
(2 29/32”)

125 mm
(4 29/32”)

Suljettava kansiläpivienti 2466 asen-
nus. Asennusaukko on ø 50 mm ja 
ruuvien reiät 4 x ø 6 mm.

Huolto
Tiivisteiden kovettumisen estämiseksi, 
voitele tiivisteet vuosittain lämmönkestävällä 
vaseliinilla.

Tiivisteet

Hattu

Runko

Muista suljettavan läpivien-
nin 2466 avaaminen ennen 
laitteen käynnistämistä.

Suljettava
kansiläpivienti 2466

Suljettava kansiläpivienti 2466 
Suljettavan läpiviennin hattu täytyy irrottaa asennuksen ja tiivisteiden huollon yh-
teydessä painamalla nuolen osoittama jousi putken sisään esimerkiksi ruuvimeis-
seliä apuna käyttäen. Varo jousta painaessa ruuvimeisselin luiskahtamista; jousi 
on tiukka. Pidä toisella kädellä hatusta kiinni toimenpiteen aikana ja kun jousi on 
painettu sisään, vedä hattu varovasti irti rungosta. Koottaessa läpivientiä varmista 
osien oikea järjestys kuvasta. Varmista myös, että jousi menee oikeaan koloon 
hatussa, muuten läpivientiä ei saa suljettua.
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Vedenpoistolukko 602293
Kanteen asennettujen savukaasuläpivientien, sekä yli 2 m pitkissä savukaasuput-
kissa (ø 28 mm) on suositeltavaa käyttää vedenpoistolukkoa satunnaisen roiske- ja 
kondenssivesien poistoon.
Haluttaessa kylkiläpiviennin savukaasuputkeen voidaan asentaa vedenpoistolukko, 
mutta tällöin vesilukon on oltava vasta joutsenkaulan jälkeen.

Jos peset venettä painepesurilla, varo suihkun osumista läpivientiin; 
laite voi kastua.
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Flue gas connections

Flue gas lead-throughs
Flue gas lead-throughs 1066  and the closable model 2466 are suitable for this 
device.

1028.

LOCATION

surface. Avoid corners or recessions where wind pressure can disturb the function-
ing of the device.

(16”).

The minimum distance of the side lead-through from the surface of the water is 
500 mm (20”). Especially in sail boats it should be noted that the lead-through must 
never be submerged.

It is recommended to place the lead-through in the side as far back as possible or 
directly in the transom.

INSTALLATION
When preparing the installation cut-out for the lead-through, it is a good idea to use 
the lead-through as a model for the cut-out; especially if the lead-through is circu-
lar. If necessary, seal the installation cut-out with silicone in addition to the lead-
through seal. Note! Do not use silicone on a wooden boat.

The side lead-through must always be equipped with a so-called goose neck sec-
tion.
The goose neck will effectively prevent splash water from getting to the device.    
The highest point of the goose neck must always be above the surface of the wa-
ter.
The device will go out, if the exhaust gas lead through is submerged.

OTHER THINGS TO NOTE
Exhaust gas is hot. Always ensure that there is nothing that is susceptible to heat 
damage within 200 mm (8”) of the effective area of the exhaust gases (e.g. ropes, 
fenders or the side of another boat).
All lead-throughs raise the temperature of their surroundings. A wooden deck, in 
particular, may dry due to the heat. Remember that the surface of the lead-through 
is hot during use.
A exhaust gas tube with a length of more than 2 meters (7’) has to be equipped 
with a drainage lock 602293 (condense water) located to the lowest point of the 
tube.

The Exhaust gas pipe must be made of stainless steel. 
If necessary, seal the connections between the exhaust gas pipe and the lead-
through with heat-resistant silicone.

When installing the lead-through to the stern side or to otherwise leaning position, 
be sure that the water do not stuck the exhaust. Drill app. 2 mm (3/32”) hole to the 
lead-through or to the exhaust pipe.

FUEL

200 mm

400 mm

500 mm

min 300 mm
(12”)

Goose neck

Safety distances

Installation to the stern side
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Side lead-through 1066
A side lead-through is installed in the side of the boat or in the transom. In sail 
boats it is recommended to install it in the transom. The installation always requires 
a so-called swan neck piece.
Make the necessary installation cut-outs and spread a suitable sealing agent on 
both sides of the seal and on the screw holes. This will ensure that the connection 
is waterproof.

min 100 mm
(3 15/16”)

1066

max 25 mm
(1”)

70 mm

1028

80 mm
(3 5/32”)

602293

125 mm
(4 29/32”)

(12”)

(2 3/4”)

Side lead-through 1066 installed. The installation cut-out 
is ø 35 mm and the screw holes are 4 x ø 5 mm.
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The exhaust tube will be-
come extremely hot. Take 
care that the exhaust tube 
doesn’t touch any materi-
als which are sensitive and 
secure all lead-throughs. 
The exhaust tube can be 
equipped with a special 
isolation, art. No 1030.

Side lead-through 1066
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602293

2466

max 45 mm
(1 25/32”)

1028 602307

ø 74 mm
(2 29/32”)

125 mm
(4 29/32”)

Installation of the closable deck 
lead-through 2466. The installa-
tion cut-out is ø 50 mm (2”) and the 
screw holes are 4 x ø 6 mm

Closable lead-through 2466
The cap of the closable lead-through must be detached for installation and seal 
maintenance by pressing the spring indicated by the arrow in with, for instance, a 
screwdriver. Take care not to let the screwdriver slip as the spring is very stiff. Hold 
the cap with your other hand when pressing in the spring. When the spring is down, 
pull the cap gently out of the frame. When assembling the lead-through, ensure 
that the order of the parts is correct. Also make sure that the spring goes in the cor-
rect hole in the cap. Otherwise, the lead-through cannot be closed.

Maintenance
To keep the seals from hardening, lubricate 
them yearly with a heat-resistant petroleum 
jelly.

Seals

Cap

Frame

is open before starting the 
device.

Closable lead-
through 2466
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Drainage lock 602293
It is recommended to use drainage lock in deck lead-throughs and in over 2 meter 
(7’) long exhaust gas tubes (ø 28 mm). This is to remove splash water and con-
dense water.
If desired, it is possible to install a drainage lock to the exhaust pipe (ø 28 mm) of a 
hull lead-through, but then the drainage lock must come after the goose neck.

When washing the boat with a pressure washer, never aim the water jet 
at the lead-through as the device may get wet.
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Anslutningar för förbränningsgas

Genomföringar för förbränningsgas
Genomföringarna för förbränningsgas 1066  och den stängbara modellen 2466 är 
lämpliga för denna apparat.
Alla förbränningsgasgenomföringar är av rostfritt stål. De ø 28 mm genomföring-
arna passar förbränningsgasröret 1028.

Allmänna anvisningar för förbränningsgasanslutningar

LÄGE
Luft måste alltid kunna strömma fritt genom genomföringen. Installera genomför-
ingen på en rak yta. Undvik hörn och fördjupningar där vindtrycket kan störa ap-
paratens funktionsförmåga.

Det minsta tillåtna avståndet för genomföringen från bränsletankens påfyllningshål 
är 400 mm.

Det minsta tillåtna avståndet för sidogenomföringen från vattenytan är 500 mm. 
Speciellt i segelbåtar bör man komma ihåg att genomföringen aldrig får sänkas ner 
i vatten.

Det rekommenderas är genomföringen placeras vid sidan så långt bakåt som möj-
ligt eller direkt på tvärbalken.

INSTALLERING
När man förbereder installeringsutrymmet för genomföringen är det en god idé att 
använda genomföringen som en modell för utrymmet, speciellt om genomföringen 
är cirkelformig. Täta installeringsutrymmet vid behov med silikon i tillägg till genom-
föringstätningen. Obs! Använd inte silikon i en träbåt.

Sidogenomföringen måste alltid utrustas med en så kallad svanhalssektion.
Svanhalsen förhindrar effektivt stänkvatten från att nå apparaten.    

Spisen stängs av om genomföringen för förbränningsgasen sänks ner i vatten.

ÖVRIGA SAKER ATT UPPMÄRKSAMMA

hetta inom 200 mm från förbränningsgasernas effektiva yta (t.ex. rep, fenders eller 
sidan på en annan båt).
Alla genomföringar höjer temperaturen i sina omgivningar. I synnerhet trädäck kan 
torka pga. hettan. Kom ihåg att genomföringens yta är het när den används.
En slang för rökgas som är över 2 m lång bör utrustas med lås för vattenborttag-
ning 602293 (kondensvatten) på lägsta stället av installeringen.

Förbränningsgasröret måste vara av rostfritt stål 1028. 
Vid behov, täta anslutningarna mellan förbränningsgasröret och genomföringen 
med värmebeständigt silikon.

Då bordgenomföringen görs i akterspegeln eller på en annars sned yta måste man 
försäkra sig om att möjligt vatten inte täpper till utgångshålet för rökgasen. Borra ett 
ung 2 mm hål i röret för rökgasen eller bordgenomföringen för rökgas.

FUEL

200 mm

400 mm

500 mm

min 300 mm
(12”)

Svanhals

Svanhals

Installering i akterspegeln
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Sidogenomföring 1066
En sidogenomföring kan installeras på båtens sida eller på tvärbalken. I segelbåtar 
rekommenderas det att installera den på tvärbalken. Installeringen kräver att ett så 
kallat svanhalsstycke används.
Såga upp de nödvändiga installeringsutrymmena och bred ut ett lämpligt tätnings-
medel på båda sidor av tätningen och på skruvhålen. Detta garanterar en vattentät 
anslutning.

min 100 mm
(3 15/16”)

1066

max 25 mm
(1”)

70 mm

1028

80 mm
(3 5/32”)

602293

125 mm
(4 29/32”)

(12”)

(2 3/4”)

Side lead-through 1066 installed. The installation cut-out 
is ø 35 mm and the screw holes are 4 x ø 5 mm.
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The exhaust tube will be-
come extremely hot. Take 
care that the exhaust tube 
doesn’t touch any materi-
als which are sensitive and 
secure all lead-throughs. 
The exhaust tube can be 
equipped with a special 
isolation, art. No 1030.

Side lead-through 1066
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Stängbar genomföring 2466
Locket på den stängbara genomföringen måste tas bort vid installering och tät-
ningsunderhåll genom att man trycker på den fjäder som pilen indikerar med t.ex. 
en skruvmejsel. Var försiktig så att du inte låter skruvmejsel slinta eftersom fjä-
dern är mycket stel. Håll locket med din andra hand när du trycker på fjädern. När 
fjädern är nedtryckt, dra locket försiktigt loss från ramen. Se till att komponenternas 
ordningsföljd är korrekt när du monterar genomföringen. Kontrollera även att fjä-
dern går in i rätt hål på locket. Annars kan genomföringen inte stängas.

602293

2466

max 45 mm
(1 25/32”)

1028 602307

ø 74 mm
(2 29/32”)

125 mm
(4 29/32”)

Underhåll
För att förhindra tätningarna från att hårdna, 
smörj dem en gång per år med värmebe-
ständigt vaselin.

Tätningar

Lock

Ram

Kom ihåg att öppna venti-
len 2466 innan apparaten 
startas.

Stängbar genom-
föring 2466

Installering av den stängbara 
däckgenomföringen 2466. Instal-
leringsutskärningen är ø 50 mm och 
skruvhålen är 4 x ø  6 mm.
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Lås för vattenborttagning 602293
Då bordgenomföringen för rökgasen görs i däcket och slangar för rökgas som är 
över 2 m långa används, rekommenderas lås för vattenborttagning för avlägsning 
av enstaka skvätt- och kondensvatten. Om så önskas kan man installera ett lås 
för vattenborttagning också vid bordgenomföring i båtens akter eller sida men då 
måste låset installeras först efter svanhalsen.

När du tvättar båten med ett trycktvättaggregat bör du aldrig rikta vat-
tenstrålen mot genomföringen eftersom apparaten kan bli våt.
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